
(а) in the Provinces of Ontario, Quebec, New Brunswick, 
Manitoba, Alberta, Newfoundland and Prince Edward 
Island, the Minister of Health,
(б) in the Province of British Columbia, the Minister of 
Health Services and Hospital Insurance,
(c) in the Provinces of Nova Scotia and Saskatchewan, the 
Minister of Public Health, and
(d) in the Yukon Territory and the Northwest Territories, 
the Minister of National Health and Welfare;

“qualified medical practitioner” means a person entitled to 
engage in the practice of medicine under the laws of the 
province in which the hospital referred to in subsection (4) 
is situated;

“therapeutic abortion committee” for any hospital means a 
committee, comprised of not less than three members each 
of whom is a qualified medical practitioner, appointed by 
the board of that hospital for the purpose of considering 
and determining questions relating to terminations of preg­
nancy within that hospital.

(7) Nothing in subsection (4) shall be construed as making 
unnecessary the obtaining of any authorization or consent that 
is or may be required, otherwise than under this Act, before 
any means are used for the purpose of carrying out an inten­
tion to procure the miscarriage of a female person.

252. Every one who unlawfully supplies or procures a drug 
or other noxious thing or an instrument or thing, knowing 
that it is intended to be used or employed to procure the mis­
carriage of a female person, whether or not she is pregnant, is 
guilty of an indictable offence and is liable to imprisonment 
for two years.

sont fournis des services de diagnostic et des traitements 
médicaux, chirurgicaux et obstétricaux;

«hôpital approuvé» désigne un hôpital approuvé aux fins du 
présent article par le ministre de la Santé de la province 
où il se trouve;

«médecin qualifié» désigne une personne qui a le droit 
d’exercer la médecine en vertu des lois de la province 
dans laquelle est situé l’hôpital mentionné au paragraphe 
(4);

«ministre de la Santé» désigne
а) dans les provinces d’Ontario, de Québec, du Nouveau- 
Brunswick, du Manitoba, d’Alberta, de Terre-Neuve et de 
l’Ile-du-Prince-Édouard, le ministre de la Santé,
б) dans la province de Colombie-Britannique, le ministre 
des Services de santé et de l’assurance-hospitalisation,
c) dans les provinces de Nouvelle-Écosse et de Sas­
katchewan, le ministre de la Santé publique, et,
d) dans le territoire du Yukon et les territoires du Nord- 
Ouest, le ministre de la Santé nationale et du Bien-être 
social.
(7) Rien au paragraphe (4) ne doit s’interpréter de 

manière à faire disparaître la nécessité d’obtenir une auto­
risation ou un consentement qui est ou peut être requis, 
autrement qu’en vertu de la présente loi, avant l’emploi de 
moyens destinés à réaliser une intention de procurer l’avor­
tement d’une personne du sexe féminin.

252. Est coupable d’un acte criminel et passible d’un em­
prisonnement de deux ans, quiconque illégalement fournit 
ou procure une drogue ou autre substance délétère, ou un 
instrument ou une chose, sachant qu’elle est destinée à être 
employée ou utilisée pour obtenir l’avortement d’une per­
sonne du sexe féminin, que celle-ci soit enceinte ou non.


